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Jay Green, Interlinear Hebrew-Greek-English Bible with Strong's Numbers, Volume 1 of 3
Volumes (The Interlinear Hebrew-Greek-English Bible), Sovereign Grace Publishers.

John R. Kohlenberger I1l, The Interlinear NIV Hebrew-English Old Testament, Zondervan, 1993.

William D. Mounce &, Robert H. Mounce, ed., The Zondervan Greek and English Interlinear
New Testament (NASB/NIV), Zondervan, 2011.
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{NWT) : Now the earth was formless and desolate, and there was darkness upon

the surface of the watery deep, and God’s active force was moving about over the
surface of the waters.
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(1) FoOSAEAFr DEIEN T & HRY ) B "active; -
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{NASB) : The earth was formless and void, and darkness was over the surface
of the deep, and the Spirit of God was moving over the surface of the waters.

(KJV) : And the earth was without form, and void; and darkness was upon the
face of the deep. And the Spirit of God moved upon the face of the waters.

{NIV) : Now the earth was formless and empty, darkness was over the surface
of the deep, and the Spirit of God was hovering over the waters.
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(NWT) : TSo God said to Moses: “I Will Become What I Choose to
Become.” |
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SRIG » B2 A):hayah ~ asher (SN 0834 > H5) - hayah - 5t : BEREI IR
e | B KEIERZENIEN TIAMWHO L AM | 5 s ZEE N
T TEAKEAE ) o RSO -

FIL S RAEHt 2 B FATHERE] "1 AMWHO L AM | 53 1AM | XY
Fk o RFEHATEE o [EFE > YHBEK T “before Abraham was born, T am!” |

(2J8gtEE 8 59 » X (RIEAR) BFEAEW) » DI ABHE R &R EFR
T BTSSR T -

HAEE | (Birt) @ A NEERE YL T EEKE IR

{NASB) : God said to Moses, “I AM WHO I AM”;

(KJV) : And God said unto Moses, | AM THAT | AM:

{NIV) : God said to Moses, “| AM WHO | AM.

(41 14 1 13
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HE TR » e !

{NWT) : O thatinthe Grave you would conceal me, That you would hide me
until your anger passes by, That you would set a time limit for me and remember
me!
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JEARNEGE TR » HIM &R -

{NASB) : “Oh that You would hide me in Sheol, That You would conceal
me until Your wrath returns to You, That You would set a limit for me and
remember me!

(KJV) : O that thou wouldest hide me in the grave, that thou wouldest keep me
secret, until thy wrath be past, that thou wouldest appoint me a set time, and
remember me!

{NIV) : “If only you would hide me in the grave and conceal me till your anger
has passed!

If only you would set me a time and then remember me!
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I A
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{NWT) : For you will not leave me in the Grave. You will not allow your loyal
one to see the pit.
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(B4 )LES -
{NASB) : For You will not abandon my soul to Nor will You Wallow
Your MHoly One to undergo decay.
(KJV) : For thou wilt not leave my soul in hell; neither wilt thou suffer thine
Holy One to see corruption.
{NIV) : For You will not abandon my soul to Sheol; Nor will You ®llow
Your Holy One to undergo decay.
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{NWT) : Jehovah produced me as the beginning of his way, The earliest of his
achievements of long ago.
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(NASB) : “The LORD possessed me at the beginning of His way, Before His
works of old.

(KJV) : The LORD possessed me in the beginning of his way, before his works
of old.

{NIV) : “The LORD brought me forth as the first of his works, before his deeds
of old;
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{NWT) : Then the dust returns to the earth, just as it was, and the spirit returns
to the true God who gave it.
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(NASB) : then the dust will return to the earth as it was, and the Elspirit will
return to God who gave it.
(KJV) : Then shall the dust return to the earth as it was: and the spirit shall
return unto God who gave it.
{NIV) : Then shall the dust return to the earth as it was: and the spirit shall
return unto God who gave it.
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{NWT) : Your shoots are a paradise of pomegranates With the choicest fruits,
with henna along with spikenard plants,
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{NASB) : “Your shoots are an orchard of pomegranates
With choice fruits, henna with nard plants,

(KJV) : Thy plants are an orchard of pomegranates, with pleasant fruits;
camphire, with spikenard,

{NIV) : Your plants are an orchard of pomegranates with choice fruits, with
henna and nard,
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{NWT) : For achild has been born to us, A son has been given to us; And the
ruler ship will rest on his shoulder. His name will be called Wonderful
Counselor, Mighty God, Eternal Father, Prince of Peace.
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{NASB) : For a child will be born to us, a son will be given to us;
And the government will rest on His shoulders; And His name will be
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called Wonderful Counselor, Mighty God, Eternal Father, Prince of Peace.

(KJV) : Forunto usa child is born, unto us a son is given: and the government

shall be upon his shoulder: and his name shall be called Wonderful, Counsellor, The
mighty God, The everlasting Father, The Prince of Peace.

{NIV) : Fortousachild is born, to us a son is given, and the government will
be on his shoulders. And he will be called Wonderful Counselor, Mighty
God, Everlasting Father, Prince of Peace.
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{(NWT) : Andyou, O Beth le-hem Eph ra-thah, The one too little to be
among the thousands of Judah, From you will come out for me the one to be ruler in
Israel, Whose origin is from ancient times, from the days of long ago.
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{NASB) : His goings forth are from long ago, From the days of eternity

(KJV) : whose goings forth have been from of old, from everlasting
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{NIV) : whose origins are from of old, from ancient times.
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{NWT) : And do not become fearful of those who kill the body but cannot kill
the soul; rather, fear him who can destroy both soul and body in Ge-hen lochna.
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{NASB) : Do not fear those who kill the body but are unable to kill the soul; but
rather fear Him who is able to destroy both soul and body in hell.
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(KJV) : And fear not them which kill the body, but are not able to kill the soul:
but rather fear him which is able to destroy both soul and body in hell.

{NIV) : Do not be afraid of those who kill the body but cannot kill the soul.
Rather, be afraid of the One who can destroy both soul and body in hell.
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{(NWT) : Andyou, Ca-per na-um, will you perhaps be exalted to heaven?

Down to the Grave you will come; because if the powerful works that took place in
you had taken place in Sod om, it would have remained until this very day.
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{NASB) : And you, Capernaum, will not be exalted to heaven, will you? You
will descend to Hades; for if the miracles had occurred in Sodom which occurred
in you, it would have remained to this day.

(KJV) : And thou, Capernaum, which art exalted unto heaven, shalt be brought
down to hell: for if the mighty works, which have been done in thee, had been done
in Sodom, it would have remained until this day.

{NIV) : And you, Capernaum, will you be lifted to the heavens? No, you will go
down to Hades. For if the miracles that were performed in you had been performed
in Sodom, it would have remained to this day.
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{NWT) : These will depart into everlasting cutting-off, but the righteous ones
into everlasting life.”
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{NASB) : These will go away into eternal punishment, but the righteous
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into eternal life.”

(KJV) : And these shall go away into everlasting punishment: but the righteous
into life eternal.

{NIV) : “Then they will go away to eternal punishment, but the righteous to
eternal life.”
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{(NWT) : “Ifever your hand makes you stumble, cut it off. It is better for you to
enter into life maimed than to go off with two hands into Ge-hen lochna, into the
fire that cannot be put out. And if your foot makes you stumble, cut it off. It is
better for you to enter into life lame than to be thrown with two feet into Ge-hen
lochna. And if your eye makes you stumble, throw it away. It is better for you to
enter one-eyed into the Kingdom of God than to be thrown with two eyes into
Ge-hen lochna, where the maggot does not die and the fire is not put out.
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{NASB) : If your hand causes you to stumble, cut it off; it is better for you to
enter life crippled, than, having your two hands, to go into hell, into
the unquenchable fire, [where THEIR WORM DOES NOT DIE, AND THE FIRE IS NOT
QUENCHED.] If your foot causes you to stumble, cut it off; it is better for you to enter
life lame, than, having your two feet, to be cast into hell, where THEIR WORM DOES
NOT DIE, AND THE FIRE IS NOT QUENCHED.] If your eye causes you to stumble, throw
it out; it is better for you to enter the kingdom of God with one eye, than, having
two eyes, to be cast into hell, where THEIR WORM DOES NOT DIE, AND THE FIRE IS
NOT QUENCHED.

(KJV) : And if thy hand offend thee, cut it off: it is better for thee to enter into
life maimed, than having two hands to go into hell, into the fire that never shall be
guenched: Where their worm dieth not, and the fire is not quenched. And if thy foot
offend thee, cut it off: it is better for thee to enter halt into life, than having two feet
to be cast into hell, into the fire that never shall be quenched: Where their worm
dieth not, and the fire is not quenched. And if thine eye offend thee, pluck it out: it is
better for thee to enter into the kingdom of God with one eye, than having two eyes
to be cast into hell fire: Where their worm dieth not, and the fire is not quenched.

{NIV) : If your hand causes you to stumble, cut it off. It is better for you to enter
life maimed than with two hands to go into hell, where the fire never goes out. And
if your foot causes you to stumble, cut it off. It is better for you to enter life crippled
than to have two feet and be thrown into hell. And if your eye causes you to
stumble, pluck it out. It is better for you to enter the kingdom of God with one eye
than to have two eyes and be thrown into hell, where “‘the worms that eat them do
not die, and the fire is not quenched.’
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{(NWT) : And he said to him: “Truly I tell you today, you will be with me in
Paradise.”
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{NASB) : And He said to him, “Truly I say to you, today you shall be with Me
in Paradise.”
(KJV) : And Jesus said unto him, Verily | say unto thee, Today shalt thou be
with me in paradise.
{NIV) : Jesus answered him, “Truly I tell you, today you will be with me in
paradise.”
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{NWT) : In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the
Word was a god.
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{NASB) : In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the
Word was God.

(KJV) : Inthe beginning was the Word, and the Word was with God, and the
Word was God.




{NIV) : Inthe beginning was the Word, and the Word was with God, and the
Word was God.
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{NWT) No man has seen God at anytime; the only-begotten god who is at the
Father’s side is the one who has explained Him.
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{NASB) No one has seen God at any time; the only begotten God who is in the
bosom of the Father, He has explained Him.
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{NWT) : All things came into existence through him, and apart from him not
even one thing came into existence.
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(NASB) : All things came into being through Him, and apart from Him nothing
came into being that has come into being.
(KJV) : All things were made by him; and without him was not any thing made
that was made.
{NIV) : Through him all things were made; without him nothing was made that
has been made.
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(NWT) : He was in the world, and the world came into existence through
him, but the world did not know him.
(FiEA) - et R EREE MY - AR R -

[FJRAfAE | R TR BEN T, -

BUURA | BRFEAE AU ERERGIE T 5% - B E L Z R ERTAlERY - Frll



http://a2z.fhl.net/php/fhlwhparsing.php?graph=1&mode=3&engs=John&chap=1&sec=3&sec1=&submit1=%E9%A1%AF%E7%A4%BA
http://a2z.fhl.net/php/fhlwhparsing.php?graph=1&mode=3&engs=John&chap=1&sec=3&sec1=&submit1=%E9%A1%AF%E7%A4%BA

HEIE 10771 > R EHE 3 TIRNIEEE IRAY R -

&y

i i SR P S

http://a2z.fhl.net/php/fhiwhparsing.php?graph=1&mode=3&engs=John&chap=1&s
ec=10&sec1=&submit1=%E9%A1%AF%E7%A4%BA

Mkosmos ; (SN :2889) HyEEEMF « 35 » thafDIENHENTH A -

BERA ETRSC tEE 103 T VSRS MIEHY - sy - A
AN EFEEMIEHT - BT 10 TIRGZE FH SR - BRrRRIHEEY) -

FOE (NWT) HUEIEZEmERY - HN 10 3AVENEEE 7 FrllbitiemEl
T e Girtt ) MIBHEHRES 1 10 fYJRE - EEE QISR TR/
T e

SAtEE

(Efrd) AR L FFEE MRS - AR AR -

{NASB) : He was in the world, and the world was made through Him, and the
world did not know Him.

(KJV) : He was in the world, and the world was made by him, and the world
knew him not.

{NIV) : He was in the world, and though the world was made through him, the
world did not recognize him.
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{NWT?) for the hour is coming in which all those in the memorial tombs
will hear his voice.
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{NASB) : for an hour is coming, in which all who are in the tombs will hear
His voice,
(KJV) : for the hour is coming, in the which all that are in the graves shall hear
his voice,
{NIV) : foratime is coming when all who are in their graves will hear his voice
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came into existence, I have been.”
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(NASB) : Jesus said to them, “Truly, truly, I say to you, before Abraham “was
born, I am.”
(KJV) : Jesus said unto them, Verily, verily, | say unto you, Before Abraham
was, | am.
(NIV) : “Very truly I tell you,” Jesus answered, “before Abraham was born, |
am!”
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{(NWT) : I and the Father are one.
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{NASB) : Iand the Father are one.
(KJV) : land my Father are one.

{NIV) : land the Father are one.
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{NWT) : Butif I am doing them, even though you do not believe me, believe the
works, so that you may come to know and may continue knowing that the Father is
in union with me and I am in union with the Father.”
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{NASB) : butif I do them, though you do not believe Me, believe the works, so
that you may know and understand that the Father is in Me, and I in the Father.”
(KJV) : Butifldo, though ye believe not me, believe the works: that ye may
know, and believe, that the Father is in me, and | in him.
{NIV) : Butif I do them, even though you do not believe me, believe the works,
that you may know and understand that the Father is in me, and I in the Father.”
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{(NWT) : Remain in union with me, and | will remain in union with you. Just as
the branch cannot bear fruit by itself unless it remains in the vine, neither can you
unless you remain in union with me.
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(NASB) : Abidein Me, and I in you. As the branch cannot bear fruit of itself
unless it abides in the vine, so neither can you unless you abide in Me.

(KJV) : Abidein me, and I in you. As the branch cannot bear fruit of itself,
except it abide in the vine; no more can ye, except ye abide in me.

{NIV) : Remain in me, as I also remain in you. No branch can bear fruit by
itself; it must remain in the vine. Neither can you bear fruit unless you remain in
me.
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{NWT) : This means everlasting life, their coming to know you, the only true
God, and the one whom you sent, Jesus Christ.
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{NASB) : Thisis eternal life, that they may know You, the only true God, and
Jesus Christ whom You have sent.

(KJV) : And this is life eternal, that they might know thee the only true God,
and Jesus Christ, whom thou hast sent.

{NIV) : Now this is eternal life: that they know you, the only true God, and
Jesus Christ, whom you have sent.

FrE LORVENEAR - HUA TR RTR o T BEE TR
4 2 " This is eternal life | !

2

Hol
mi

7:5

2 |

CorttsR) SR > ERIRIERAER S 515500 - SR RA I ALIAT
PAENR S ST AR -



http://a2z.fhl.net/php/fhlwhparsing.php?graph=1&mode=3&engs=John&chap=17&sec=3&sec1=&submit1=%E9%A1%AF%E7%A4%BA
http://a2z.fhl.net/php/fhlwhparsing.php?graph=1&mode=3&engs=John&chap=17&sec=3&sec1=&submit1=%E9%A1%AF%E7%A4%BA

{NWT) : So now, Father, glorify me at your side with the glory that | had
alongside you before the world was.
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{NASB) : Now, Father, glorify Me together with Yourself, with the glory which
I had with You before the world was.
(KJV) : And now, O Father, glorify thou me with thine own self with the glory
which I had with thee before the world was.
{NIV) : And now, Father, glorify me in your presence with the glory I had with
you before the world began.
FTE LiAatEiiEER - BEA TE555 ) |
[ERETTE 7 ¢ 59
3015 | CHrtEFL) Ml TR EA AT R - SR SOIIoRE . £ A BRI - SKROREE

Wy Az -

(NWT) : Asthey were stoning Stephen, he made this appeal: “Lord Jesus,
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receive my spirit.”
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{NASB) : They went on stoning Stephen as he called on the Lord and said,
“Lord Jesus, receive my spirit!”

(KJV) : And they stoned Stephen, calling upon God, and saying, Lord Jesus,
receive my spirit.

¢{NIV) : While they were stoning him, Stephen prayed, “Lord Jesus, receive my
spirit.”
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{NWT) : To them the forefathers belong, and from them the Christ descended
according to the flesh. God, who is over all, be praised forever. Amen.
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(NASB) : whose are the fathers, and from whom is the Christ according to the
flesh, who is over all, God blessed forever. Amen.

(KJV) : Whose are the fathers, and of whom as concerning the flesh Christ
came, who is over all, God blessed for ever. Amen.

{NIV) : Theirs are the patriarchs, and from them is traced the human ancestry of
the Messiah, who is God over all, forever praised! Amen.
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{NWT) : there is actually to us one God, the Father, from whom all things are
and we for him; and there is one Lord, Jesus Christ, through whom all things
are and we through him.
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(NASB) : yet for us there is but one God, the Father, from whom are all things
and we exist for Him; and one Lord, Jesus Christ, by whom are all things, and
we exist through Him.

(KJV) : Buttous there is but one God, the Father, of whom are all things, and
we in him; and one Lord Jesus Christ, by whom are all things, and we by him.

{NIV) : yet for us there is but one God, the Father, from whom all things
came and for whom we live; and there is but one Lord, Jesus Christ, through whom
all things came and through whom we live.
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{NWT) : who, although he was existing in God’s form, gave no consideration to
a seizure, namely, that he should be equal to God.
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{NASB) : who, although He existed in the form of God, did not regard equality
with God a thing to be grasped,

(KJV) : Who, being in the form of God, thought it not robbery to be equal with
God:

{NIV) : Who, being in very nature God, did not consider equality with
God something to be used to his own advantage;
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{NWT) : For this very reason, God exalted him to a superior position and kindly
gave him the name that is above every other name,
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{NASB) : For this reason also, God highly exalted Him, and bestowed on
Him the name which is above every name,

(KJV) : Wherefore God also hath highly exalted him, and given him a name
which is above every name:

{NIV) : Therefore God exalted him to the highest place and gave him the name
that is above every name,
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{NWT) : He isthe image of the invisible God, the firstborn of all creation;
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{NASB) : He isthe image of the invisible God, the firstborn of all creation.
(KJV) : Who is the image of the invisible God, the firstborn of every creature:
{NIV) : for atime is coming when all who are in their graves will hear his voice
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{NWT) : because by means of him all other things were created in the heavens
and on the earth, the things visible and the things invisible, whether they are thrones
or lordships or governments or authorities. All other things have been created
through him and for him. Also, he is before all other things, and by means of him
all other things were made to exist,
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{NASB) : For by Him all things were created, both in the heavens and on earth,
visible and invisible, whether thrones or dominions or rulers or authorities—all
things have been created through Him and for Him. He is before all things, and in
Him all things hold together.

(KJV) : For by him were all things created, that are in heaven, and that are in
earth, visible and invisible, whether they be thrones, or dominions, or principalities,
or powers: all things were created by him, and for him: And he is before all things,
and by him all things consist.

{NIV) : Forin him all things were created: things in heaven and on earth,

visible and invisible, whether thrones or powers or rulers or authorities; all things
have been created through him and for him. He is before all things, and in him all
things hold together.
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{NWT) : while we wait for the happy hope and glorious manifestation of the
great God and of our Savior, Jesus Christ,
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{NASB) : looking for the blessed hope and the appearing of the glory of our
great God and Savior, Christ Jesus,
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(KJV) : Looking for that blessed hope, and the glorious appearing of the great
God and our Saviour Jesus Christ;

{NIV) : while we wait for the blessed hope—the appearing of the glory of our
great God and Savior, Jesus Christ,
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{NWT) : Butabout the Son, he says: “God is your throne forever and ever, and
the scepter of your Kingdom is the scepter of uprightness.
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(NASB) : But of the Son He says, “YOUR THRONE, O GOD, IS FOREVER AND
EVER, AND THE RIGHTEOUS SCEPTER IS THE SCEPTER OF HIS KINGDOM.

(KJV) : Butunto the Son he saith, Thy throne, O God, is for ever and ever: a
sceptre of righteousness is the sceptre of thy kingdom.

{NIV) : Butabout the Son he says, “Your throne, O God, will last for ever and
ever; a scepter of justice will be the scepter of your kingdom
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{NWT) : God is your throne forever and ever; The scepter of your kingdom is a
scepter of uprightness.
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{NASB) : Your throne, O God, is forever and ever; A scepter of uprightness is
the scepter of Your kingdom.

(KJV) : Thy throne, O God, is for ever and ever: the sceptre of thy kingdom is a
right sceptre.

{NIV) : Your throne, O God, will last for ever and ever; a scepter of justice
will be the scepter of your kingdom.
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{NWT) : But now they are reaching out for a better place, that is, one belonging
to heaven. Therefore, God is not ashamed of them, to be called on as their God, for
he has prepared a city for them.
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{NASB) : Butasitis, they desire a better country, that is, a heavenly one.
Therefore God is not ashamed to be called their God; for He has prepared a city for
them.

(KJV) : Butnow they desire a better country, that is, an heavenly: wherefore
God is not ashamed to be called their God: for he hath prepared for them a city.

{NIV) : Instead, they were longing for a better country—a heavenly
one. Therefore God is not ashamed to be called their God, for he has prepared a
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city for them.
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{NWT) : know that whoever turns a sinner back from the error of his way will
save him from death and will cover a multitude of sins.
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{NASB) : let him know that he who turns a sinner from the error of his way
will save his soul from death and will cover a multitude of sins.

(KJV) : Lethim know, that he which converteth the sinner from the error of his
way shall save a soul from death, and shall hide a multitude of sins.

{NIV) : remember this: Whoever turns a sinner from the error of their way will
save them from death and cover over a multitude of sins.
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{NWT) : For Christ died once for all time for sins, a righteous person for

unrighteous ones, in order to lead you to God. He was put to death in the flesh but
made alive in the spirit.
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I And declared to be the Son of God with power, according to the spirit of holiness,
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(NASB) : ..... the just for the unjust, so that He might bring us to God, having
been put to death in the flesh, but made alive in the spirit;

(KIV) @ ... .. the just for the unjust, that he might bring us to God, having been
put to death in the flesh, but made alive in the spirit;

(NIV) ... .. the righteous for the unrighteous, to bring you to God. He was
put to death in the body but made alive in the Spirit.
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(NWT) : And in this state he went and preached to the spirits in prison,
(FIEA) : FEXSR » G A B ES IR R EATRIT -

e | CorttR) BHESKRERHT T X2 | BElohy T E ) -

BURA | BBFIE WAE AN AFEIER B K > HRERtREEGISL - (] T80 7R 22 i HR

RN TEDE - XA GErtE5L) BeS AT+ 3 « 181 © TG RIS
R, ARAEEAES . W TS, R T SR AR S HY




ZERET o
NWT E2880% 7 Tinthis state ; > S@IRLLH SCRROVE » IR AR -

JF I3t

B SO SO
http://a2z.fhl.net/php/fhlwhparsing.php?graph=1&mode=3&engs=1+Pet&chap=3&
sec=19&sec1=&submit1=%E9%A1%AF%E7%A4%BA

"en, (SN:1722) EEZE "fE.2N ~ &

Thos, (SN :3739) EHE MIFANNXA

"kai; (SN :2532) BREZE "HIfE - E&2T

PR S IAA R © RIEM RS (fEHAN ) X (R -

Tiednf - FEN T AE BRI |

HArENF

(Bfkd) - fERE > it AT EL A A EHAY S E S

{NASB) : inwhich also He went and made proclamation to the spirits now in
prison,

(KJV) : By which also he went and preached unto the spirits in prison;

{NIV) : After being made alive, he went and made proclamation to the
imprisoned spirits—
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{NWT) : Certainly God did not refrain from punishing the angels who
sinned, but threw them into Tar lochta-rus, putting them in chains of dense
darkness to be reserved for judgment.
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{NASB) : For if God did not spare angels when they sinned, but cast them into
hell and committed them to pits of darkness, reserved for judgment;

(KJV) : Forif God spared not the angels that sinned, but cast them down to
hell, and delivered them into chains of darkness, to be reserved unto judgment;

{NIV) : Forif God did not spare angels when they sinned, but sent them to
hell, putting them in chains of darkness to be held for judgment;
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{NWT) : There is no fear in love, but perfect love casts fear out, because fear
restrains us. Indeed, the one who is fearful has not been made perfect in love.
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{NASB) : There is no fear in love; but perfect love casts out fear, because
fear involves punishment, and the one who fears is not perfected in love.

(KJV) : Thereis no fear in love; but perfect love casteth out fear: because fear
hath torment. He that feareth is not made perfect in love.

{NIV) : Thereisno fear in love. But perfect love drives out fear, because fear
has to do with punishment. The one who fears is not made perfect in love.
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{NWT) : “To the angel of the congregation in La-o-di-ce locha write: These
are the things that the Amen says, the faithful and true witness, the beginning of the
creation by God:
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{NASB) : “To the angel of the church in Laodicea write: The Amen, the faithful
and true Witness, the Beginning of the creation of God, says this:

(KJV) : And unto the angel of the church of the Laodiceans write; These things
saith the Amen, the faithful and true witness, the beginning of the creation of God;

{NIV) : “To the angel of the church in Laodicea write: These are the words of
the Amen, the faithful and true witness, the ruler of God’s creation.
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{NWT) : “You are worthy, Jehovah our God, to receive the glory and the
honor and the power, because you created all things, and because of your will they
came into existence and were created.”
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(NASB) : “Worthy are You, our Lord and our God, to receive glory and honor
and power; for You created all things, and because of Your will they existed, and
were created.”

(KJV) : Thou art worthy, O Lord, to receive glory and honour and power: for
thou hast created all things, and for thy pleasure they are and were created.

{NIV) : “You are worthy, our Lord and God, to receive glory and honor and
power, for you created all things, and by your will they were created and have
their being.”
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® Bruce M. Metzger, “THE JEHOVAH’S WITNESSES AND JESUS CHRIST:
A Biblical and Theological Appraisal” (http://www.bible-researcher.com/metzger.jw.html).
8 «Dr. Walter Martin Interviews Dr. Julius R. Mantey,”
(http://www.forananswer.org/Top JW/Mantey.Martin.htm )
" Julius Mantey, “A Grossly Misleading Translation (John 1:1),”
(http://www.middletownbiblechurch.org/doctrine/deity10.htm ).
8 James R. White, “Getting over the Hurdles of the New World Translation
,” (http://www.equip.org/article/getting-over-the-hurdles-of-the-new-world-translation/ ).
9 Dr. John Ankerberg and Dr. John Weldon, “The New World Translation of the Jehovah's Witnesses,”
(https://web.archive.org/web/20121029043702/http://www.johnankerberg.org/Articles/ ATRI-Bible-School/Fall-
Bible-School/fall-bible-school-jw-new-world-translation.htm ).
10 “New world Translation of the Holy Scripture,” Wikipedia
(https://en.wikipedia.org/wiki/New World Translation of the Holy Scriptures ).
11]Jan Croft, “The New World Translation and Its Critics,” (http://www.freeminds.org/doctrine /nwt.htm ).
P R FIEAR) BN AERIG 2
3 “The New World Translation: What the Scholars Really Said,”
(http://forananswer.org/Top_JW/Scholars%20and%20NWT.htm ).
Y «Dr, Julius R. Mantey and the Watchtower Bible & Tract Society,”
(http://www.forananswer.org/Top JW/Mantey.index.htm ).
1> “The New World Translation finds support by Scholars,”
( https://www.youtube.com/watch?v=u7BLMiABb7g ) .
16 “New World Translation of the Holy Scriptures ,” Wikipedia
ghttps:[[en.wikipedia.org[wikiZNew World Translation of the Holy Scriptures ).
" Raymond Franz, Crisis of Conscience (Atlanta: Commentary Press, 1983), p. 50.
18 “The Word’: WHO IS HE? ACCORDING TO JOHN (Watchtower Bible and Tract Society, 1962), p. 4-5.
19 “Iohannes Greber” Wikipedia (https://en.wikipedia.org/wiki/Johannes Greber ).
20 (5] : http://www.bible.ca/trinity/trinity-Greber.htm : “Is Watchtower Involved in Spiritism?”
(http://avoidjw.org/2015/02 /watchtower-involved-spiritism/ ) ; Tommy Dorsett, “Occult Spiritist
Supports New World Translation,” (http://www.watchman.org/articles/jehovahs-witnesses/occult-
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Johannes Greber, The New Testament: A New Translation and Explanation, Based on the Oldest Manscript
(Teaneck, N. J. Johannes Greber Memorial Foundation, Inc., 1937).
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2 T«Soul” can mean “life” ; (What Is the Soul? > https://www.jw.org/en/bible-
teachings/questions/what-is-a-soul /#?insight[search id]=50d173d1-edc2-47ae-9e01-
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